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Le consensus d®sir® 

n'est pas atteint   

ăles r®sultats modestes 

sont mieux que des 

r®sultats irr®alistesó 
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Kenia insists on food 

crisis  

While ECOFIN takes its 

time on terrorism, coun-

tries suffering from food 

security want to move 

forward with talks. 
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New topic for the Se-

curity Council?  

Yesterday the Security 

Council was close to fin-

ishing a resolution con-

cerning insecurities in 

Afghanistan and Paki-

stan. Did they make it? 

Answer on page 4, as 

well as interpretation on 

the effects the resolution 

could have on both coun-

tries, and résumé of the 

proposed resolution. 

 

 

Lettre ouverte  

De la delegation du Roy-

aume hachémite de Jor-

danie à la coordinatrice 

de groupe de l‟OIC 
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The Chinese authorities 

are faced with violent ri-

ots and unrest in the al-

ready volatile Xinjiang 

region following the tele-

vised execution of nine of 

fourteen Uyghur political 

prisoners that were 

rounded up last year. In 

July 2009, the Chinese 

authorities had gathered 

and detained over one 

thousand five hundred 

persons; it is unclear as to 

how many have been re-

leased. On the 5th of July 

2009 a protest over a 

brawl, in which two Uy-

ghur were killed, has led 

to the worst ethnic unrest 

in China this decade. 

 

At 0700 GMT, seven of 

the fourteen arrested per-

sons were publicly exe-

cuted, sparking a wave of 

protests from the ethnic 

Uyghur population in 

Urumqui. At roughly 1400 

GMT the Chinese police 

forces were deployed to 

maintain order and secu-

rity in the region, how-

ever, reports from uncon-

firmed sources have indi-

cated that the police have 

entered into violent 

clashes with the protest-

ers with scores injured 

and at least fifteen fatali-

ties. 

 

The protests are spread-

ing throughout the Xinji-

ang province, with minor 

clashes being reported in 

several other cities and 

towns. Neighbouring 

countries have expressed 

their insouciance in re-

gards to the harsh action 

taken by the Chinese au-

thorities, and fears are 

rising over a potential 

refugee crisis and the op-

pression of human rights 

of the Uyghur ethnic 

group. 

 

Tensions between the Uy-

ghur and Han have been 

growing in recent years. 

Millions of Han have 

moved to the region in 

recent decades, and while 

the majority of residents 

used to be Muslim Uy-

ghur, Han now outnum-

ber them in some areas, 

including Urumqi. Many 

Uyghur want more auton-

omy and rights for their 

culture and religion - Is-

lam - than is allowed by 

Beijing's strict rule. 

 

Sources: Reuters, Agence 

France Presse 

Peace and security deteriorate in Xinjiang  

19 March 2010 



Hier, la Commission de 

Consolidation de la Paix 

(CCP) a franchi un seuil 

qu‟il n‟osait pas franchir. El-

le a réussi à voter une réso-

lution, chose qui paraissait 

inconcevable il y a deux 

jours. « Je suis très fière de 

mes délégués, » affirme B., 

la Présidente de séance, « la 

différence est très marquée 

entre la situation hier et cel-

le d‟aujourd‟hui; trouver un 

consensus fut un travail de 

longue haleine, mais nous y 

sommes finalement parve-

nus ». Un consensus fut en 

effet trouvé, et celui-ci per-

mit une concorde qui aboutit 

à un programme concret qui 

donne lieu d‟espérer pour le 

futur. 

Ce que ce journal voudrait 

particulièrement applaudir  

l‟attention qui fût donnée 

aux Pays les Moins Avancés 

(PMA), d®laiss®s depuis le 

début de la conférence. Grâ-

ce à une action commune et 

une montée aux armes tout 

à fait courageuse, le Bénin, 

la Guinée Bissau, le Libéria 

et la Sierra Leone parvin-

rent à faire entendre leur 

voix, alors que certains pays 

tels la Chine, sous le couvert 

du « soutien total aux 

PMA », avaient pour seuls 

buts de faire avancer leur 

propre agenda. Toutefois, 

l‟  « entente cordiale » entre 

la majorité des pays mem-

bres (grâce notamment à 

un revirement de la Fédé-

ration de Russie), fût très 

fructueuse. 

La résolution votée, se ba-

sant sur la résolution n° 

1889 du Conseil de S®curi-

té, propose des ébauches 

très abouties dans tous les 

domaines. Elle montre clai-

rement son soutien au dé-

veloppement du Sierra Leo-

ne et sa volonté sincère de 

« combler les failles » as-

saillant le pays. Le plus 

grand succès de la résolu-

tion est la réintégration des 

femmes et des anciens sol-

dats, groupes les plus vul-

nérables et dont les besoins 

surpassent toute autre exi-

gence. Elle « exige l‟assis-

tance psychologique […] 

pour leur réintégration en 

famille et pour la réduction 

du risque de rechutes… ». 

Il est clair que ces enfants 

sont en perdition, après 

être passés par un lavage 

de cerveau qui les a profon-

dément marqués. Le fait 

que le texte final mette l‟ac-

cent sur l‟aspect psychologi-

que est d‟une portée signifi-

cative. Elle va encore plus 

loin en « [décidant] de se 

concentrer sur le dévelop-

pement… ». Ceci est tout à 

fait nouveau comme straté-

gie adoptée à l‟encontre de 

la Sierra Leone, et augure 

du meilleur. 

Il reste à espérer que cette 

résolution n‟est pas que pa-

role en l‟air, et que prochai-

nement des actions concrè-

tes seront prises sur le ter-

rain. De plus, le débat sur 

le Libéria ne fait que com-

mencer ; le travail à fournir 

est encore long.         

 

Ariel Litke,  

Perspectives, Suisse 

United Nations Peacebuilding Commission  
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L‟ “entente cordiale” permet à la CCP de voter une résolution 



Thursday, Geneva -- While 

the Second Committee 

slowly reaches a consensus 

on a resolution – to be 

passed at the end of the day 

– against the funding of ter-

rorism and solutions against 

money-laundering, members 

of the committee are already 

thinking ahead and coming 

up with means to lower the 

world‟s food shortage, nota-

bly in Africa. Rightly so, as 

new statistics from the UN 

show that much work still 

remains to be done. 

 

Despite annual spending of 

some 33 billion dollars for 

food aid and security, a third 

of the African population 

still suffers from starvation. 

Much of the money is ineffi-

ciently spent on food trade 

and a through a loose focus 

on agriculture. And with 

food prices soaring at a time 

of economic distress, the Af-

rican continent faces tougher 

challenges than the rest of 

the world.  

 

The delegate representing 

Kenya at ECOFIN gave us 

her point of view on the mat-

ter. “Last year, Kenya suf-

fered a drought which made 

10 million people vulnerable 

and in danger of food insecu-

rity and with 80% of the 

population in the agriculture 

sector, Kenya – with the 

Cape Verde, Botswana and 

Seychelles – consider this af-

fair to be of upmost impor-

tance at the conference. Yet 

other countries […] prefer to 

discuss different types of ter-

rorism. 

 

[…] Of course, terrorism is not 

to be neglected but I feel this 

is one of the more pressing is-

sues to be resolved. It is a fact 

that the food crisis kills more 

people than terrorism; it goes 

beyond me that we cannot 

come to a consensus on this 

matter. Because we do not 

have the resources to resist 

the food crisis, we‟re hoping 

ECOFIN will assist us to help 

feed our people, reform trade 

systems and ultimately settle 

on a resolution”. 

Last week, bigwig representa-

tives of 44 African countries 

backed a UN plan in Nigeria 

to develop agribusiness in the 

continent, which will help to 

generate employment and 

food security. The plan is de-

signed as a framework for Af-

rica to build a proper agricul-

ture industry. 

 

The Millennium Development 

Goals set in 2000 aim to halve 

the number of people suffer-

ing from undernourishment 

by 2015, roughly 400 million 

people around the world. 

 

 

 

Michele Mastro,  

Perspectives, Switzerland  

This time, too many cooks won‟t spoil the broth  
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General Assembly Second Committee  

Economic and Financial  



Security Council  

an insight into what the Security Council expects from 

the resolution. It is also important to mention the eco-

nomic implications for both States. Indeed, the opium 

trade in Afghanistan is widespread and this trade fi-

nances part of the terrorist activity. Point 12 of the 

resolution stresses the need to eradicate the opium 

trade by replacing the current opium plantations with 

alternative crops. While it is hard to affirm the exact 

effects the resolution will actually have on the Afghan 

and Pakistani populations, it is safe to say the resolu-

tion will have a positive effect on many levels, as cited. 

In both their position papers, Afghan and Pakistani 

delegates made it clear that they would like to see a 

result to prevail from this week‟s discussion, and a re-

sult is what they got.   

Although the Pakistani delegate is very pleased with 

the outcome of the resolution, she did however mention 

that “the resolution does not specify any quantity or 

timing of the aid. We appreciate the effort made by the 

Security Council in passing the resolution, but the help 

needed is of a certain magnitude, and needs to start as 

soon as possible. The resolution lacks details. We un-

derline that the situation is currently violent and ur-

gent, so timing is an important factor”. As this resolu-

tion directly concerned his country, one would have 

expected the Afghan delegate to be present at the pass-

ing of the resolution. However, for some unknown rea-

son, the delegate was not present, and therefore did 

not make a statement about the passing of the resolu-

tion.  

After four long days of debate, the resolution has fi-

nally edged over the finish line. Having debated, dis-

cussed and argued over many points, it would only be 

fair to congratulate the delegates for all their prepara-

tions, efforts and enthusiasm. Indeed, although one 

particular delegate made life hard for most of the other 

delegates (I.E. Libya), by consistently opposing and 

delaying all propositions, the delegates delivered a 

truly successful and prosperous resolution. With one 

day left in the conference, one can only hope that the 

second topic: Climate change as threat to international 

security will be extensively discussed and debated with 

all the attention it deserves. 

Jack Jewsbury,  

Tanja Spanovic,  

Perspectives, Switzerland  

Yesterday, the Security Council finally passed a reso-

lution concerning the insecurities in Afghanistan and 

Pakistan. It had been accepted by all delegates apart 

from Libya. This result was easy to predict as the 

informal vote just before lunch led to the same result. 

After four full days of debating the first topic on the 

agenda, the Security Council finally found itself in 

agreement and can now move on to debating about 

climate change.  

The most important points of the newly passed reso-

lution are the promotion of peace and democracy by 

eliminating terrorism in Afghanistan and Pakistan, 

stabilizing the countries‟ security and economy, 

eradicating the opium trade, improving the danger-

ous mountainous border area between Afghanistan 

and Pakistan as well as deepening the cooperation 

and relations between the governments and the in-

ternational community. The HRC and ECOSOC have 

been specifically asked to contribute to the current 

and urgent issues in the region. Such tasks include 

eradicating poverty and combating the roots of ter-

rorism as well as focusing on children‟s and women‟s 

rights.  

So what are the true implications of this resolution 

for the Afghan and Pakistani populations?  Both 

countries „needed‟ this resolution. Indeed, the state of 

security on the border dividing the two countries was 

in dire need of a body such as the Security Council to 

discuss the problem and find a solution. The Taliban 

and Al-Qaeda are particularly active in the border 

region, and easily pass from one country to the other 

in this mountainous region; the situation is reaching 

a critical point.   

For both countries, the resolution implicates better 

security, internally as well as on its borders. The Af-

ghan province of Helmand is probably the most trou-

bled of all Afghan provinces. Indeed, since foreign 

intervention in 2001, this province has known a per-

manent state of insecurity and tension. Many com-

batants of foreign troops have lost their lives there, 

and it is considered as the Taliban stronghold of the 

country. Because of this, roadside bombs and civilian 

killings, among other attacks, are common in this 

region.  However, killings have also been common 

throughout Afghanistan. With this resolution, the 

members of the committee hope that their proposals 

will improve the security situation in both counties. 

Many proposals, such as point 1, which urges the EU 

police in Afghanistan (EUPOL Afghanistan) to be 

more active in the training of Afghan policemen, give 
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When the world stops 

turning 
 

It is difficult to imagine the scene this 

morning: the Ambassadors of EU, 

France, United Kingdom, United 

States of America and Russia 

stormed into the ECOSOC room in 

order to manifest their disagreement 

with the draft G-24/OIC resolution. 

The ambassadors, some of which 

came to ECOSOC for the first time, 

stood against this resolution because 

they believed that it did not benefit 

them in any way. As a delegate pre-

se nt  at  t he  meet ing  says , 

“disrespectfully criticizing four days 

of hard work, debating and compro-

mising”, they implied that “their 

countries would be the ones giving 

money”, to a “useless” cause. 

When Perspectives caught up with the 

French ambassador, he made himself 

clear by issuing a warning statement: 

“If the G-24/OIC resolution as it is 

now passes, France will veto it at the 

Security Council”. 

When asked to comment about this, 

the G-24 bloc coordinator dismissed 

this statement, referring to France 

ambassador‟s comment as “bullshit”, 

and insisted that should a consensus 

with the developed countries not be 

reached, the ideas discussed will be 

implemented between the South 

countries themselves. 

It seems that this incident created 

tensions not only in the ECOSOC, as 

the ambassadors have been sum-

moned into the GIMUN Secretaries-

General office. After being initially 

invited to cover the discussions, Per-

spectives was kindly asked to leave by 

one of the Secretaries-General. 

Thanks to a source present at the 

meeting, it was nevertheless possible 

to catch a glimpse of the crisis. 

Apparently, the problem started be-

cause of a lack of communication: the 

ambassadors of various countries felt 

marginalized when they set their eyes 

on the G-24/OIC draft resolution. 

Some angry words have then been 

exchanged, and the rude critique ad-

dressed towards the fruit of four days 

of work has even made some dele-

gates cry. The source concluded by 

assuring that the communication 

problems have been solved and that 

the debate could go on. 

As a matter of fact, it did. As soon as 

the ambassadors returned into the 

ECOSOC room, they were greeted by 

protest speeches from delegates sup-

porting the G-24/OIC draft. Brazil 

has called on the ambassadors and 

bloc representatives to have more 

faith in their own delegates, who 

have all been doing a great job so 

far. Moreover, all of them insisted on 

the fact that although the G-24 bloc 

representative might have been 

overzealous, they made the decisions 

by themselves and have equally con-

tributed to the draft. Nevertheless, it 

seems that a consensus is being 

reached at the time of writing. 

 

Iaroslav Gaponenko,  

Perspectives, Switzerland  

 

Le temps des bonnes 

résolutions… 
Le projet de résolution sur les PPP 

préparée par le bloc du G-24 et les 

pays en voie de développement a été 

repensée tout au long de la journée 

au sein du Conseil de sorte à ce 

qu'elle convienne mieux aux pays du 

Nord, tels que ceux du bloc de 

l'Union Européenne (UE). 

Ce remodelage était l'occasion d'in-

clure les propositions faîtes par l'au-

tre esquisse de résolution, écrite par 

les pays de l'UE, qui occupait une 

partie des débats jusqu'à mainte-

nant. Ces discussions se  concen-

traient surtout autour du problème 

des brevets de l'industrie pharma-

ceutique. 

La résolution est passée au final 

dans un consensus quasi-général des 

nations, seul l'ambassadeur de Fran-

ce ayant montré sa réserve en s'abs-

tenant de voter. 

Les pays en voie de développement, 

bien que représentant une assez 

grande majorité du Conseil, avaient 

tout intérêt à ce que ce consensus 

soit trouvé. Il était en effet absolu-

ment nécessaire d'obtenir l'accord 

des pays riches, car ce sont ceux-là 

même qui débloquent les fonds. 

Dans l'ensemble, on peut donc consi-

dérer que cette conclusion du Conseil 

économique et social représente une 

bonne nouvelle pour la promotion 

d'une meilleure santé publique dans 

le monde, en particulier dans les 

pays défavorisés. 

Une ombre vient néanmoins enta-

cher ce beau tableau : le deuxième 

thème de ce Conseil, concernant la 

prise en compte des genres dans la 

santé publique, a pour le moins tar-

dé à pointer le bout de son nez... On 

sentait d'ailleurs un très grand em-

barras à ce sujet de la part de la re-

présentante des pays en voie de dé-

veloppement, qui aurait préféré que 

la prise en compte des genres obtien-

ne la place qu'elle méritait au cours 

de cette 11ème conférence du GI-

MUN. Au lieu de cela, nous n'assis-

terons qu'à une seule journée de dé-

bats, ce qui risque de s'avérer très 

court… 

Les modératrices en étaient bien 

conscientes hier, et ont proposé de 

commencer les discussions sur ce 

thème pendant la suspension de 

séance servant à la traduction de la 

résolution sur les PPP. 

C'est ce moment qu'a choisi le délé-

gué de Cuba pour refaire parler de 

lui. Dans un discours tout à fait hon-

teux, celui-ci a déclaré que les fem-

mes avaient « trop de libertés dans 

les pays développés, et que cela 

n' [avait ] fait qu'influencer de mani¯-

re négative la natalité dans ces 

pays » . Puis a continué disant que 

« le r¹le des femmes [était ] de rester ¨ 

la maison, pour faire la cuisine  ». 

Suite à ces paroles d'un simplisme 

redoutable, la plupart des femmes 

présentes dans l'assemblée, y com-

pris les modératrices, ont décidé de 

sortir de la salle. Fait étonnant, elles 

n'ont été accompagnées d'aucun des 

délégués masculins présents. Inter-

rogés après coup, certains se sont 

expliqués en arguant le fait que sor-

tir de la salle n'était pas une bonne 

manière de protester, et que cela ne 

correspondait pas, comme l'avait 

mis en avant la délégué de l'Argen-

tine pendant la suite de la session, 

à l'idéal des Nations-Unis. On peut 

cependant se poser la question : 

quand comprendra-t-on enfin que 

l'émancipation de la femme est 

aussi l'affaire de l'homme ? 

 

Romain Roustant,  

Currents, UNIFEM  

Economic and Social Council  
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Time is running out for 

DISEC 

 General Assembly First Committee 

 Disarmament and International Security  

of the initial proposal. This mistake was further 

emphasized by point 14 of the old proposal 

which talked about keeping the territory of West-

ern Sahara free of any armed force. To remedy 

this situation, China and Luxembourg suggested 

to replace points 7, 12 and 14 with demobilization 

and disarmament of armed forces that could jeopard-

ize the mandate of the Disarmament and Demobiliza-

tion and Reintegration (DDR) mission in Western 

Sahara. 

This amendment seems to be unclear, as the DISEC 

fails to identify which forces could jeopardise the 

mandate of the DDR. It looks like the lessons from 

Wednesdayôs mistake - that of failing to consider all 

the practicalities, were not learned. Under these cir-

cumstances, it will take a miracle for the DISEC 

Committee to finalize their proposal and consider the 

second theme of their discussions: Small Arms Trea-

ty.*  

Justin Oliver Zinda,  

morocconewsonline.com 

 

Wednesday, the DISEC failed to consider finan-

cial implications of proposed resolutions. On 

Thursday, the problem was totally different: 

there were conflicting statements in the pro-

posal. The Secretary General, Faraz Merchant, 

who had already looked at the proposal, has 

therefore asked the DISEC Committee to re-

solve this situation without delay.  Conse-

quently, yesterdayôs work for the DISEC Com-

mittee centered around amending some proposal 

statements.  

China and Luxembourg were concerned that the 

DISEC Committee proposed a complete disar-

mament of the Polisario Front (point 7). They 

believed that would create a power vacuum and 

disorder may follow, as nobody would be avail-

able to maintain order.  This is especially certain 

if  the disarmament takes place simultaneously 

with a demobilization of any armed force sta-

tioned inside the Western Sahara, as per point 12 
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L to R: George-Mihael Manea  (DISEC Chairperson); Lale Tuzmen (DISEC Chairperson); 

Daniel Robinson  (Interpreter) 

In the background: very hard working journalist Alan Marzo. 

*Note from the  editors: 

Luckily for the commitee 

the miracle happened 

yesterday at 17.15h when 

DISEC finally adopted a 

resolution.   



Pendant sa visite r®cente en 

Cisjordanie, Luiz Inacio Lula da 

Silve, le pr®sident du Br®sil, a 

d®clar® ¨ propos de la construction 

de nouvelles colonies juives ¨ 

J®rusalem quõelles ®taient des 

actions qui ®teignent ăles bougies de 

l'espoiró en faveur de la paix. 

Cependant, il semble que le Conseil 

des droits de l'homme ne r®ussira 

pas ¨ les allumer de nouveau. 

N®anmoins, les membres du Conseil 

se tiennent bien au courant des 

®v¯nements r®cents, y compris des 

d®nontiations concernant les 

nouvelles colonies juives construites 

¨ l'est de la ligne de l'armistice de 

1949. Sur ce point, les d®l®gu®s ont 

introduit, au projet de r®solution 

existante, une demande ăd'arr°t 

imm®diat de la construction des 

colonies israeliennes dans les 

territoires palestiniensó. 

Pourtant, le probl¯me est apparu du 

c¹t® de la coordinatrice de groupe de 

l'Organisation de la Conf®rence 

Islamique (OCI). Celle -ci a d®nonc® 

que cette notion nõ®tait pas 

pertinente et que le contenu de la  

majorit® des points propos®s ne 

relevaient pas de la comp®tence du 

CDH, mais plut¹t de celle du Conseil 

de S®curit®. 

En cons®quence, les Etats de l'OCI 

ont introduit une autre proposition. 

Celle-ci ®tait clairement biais®e et ne 

prenait pas en consid®ration la 

s®curit® du peuple Isra±lien. Parado-

xalement, la Palestine n'était pas en 

faveur de cette proposition, elle favo-

rise la première. Pour conclure, 

malgr® la volont® de la majorit® des 

membres du CDH d'atteindre un 

consensus, les discussions 

infructueuses continuent. Le 

proc®dure de vote est donc toujours 

attendue .  

Natalia Kita,  

Perspectives, Suisse 

Open letter 

Human Rights Council  

par le fait que ni la République de 

Guinée-Bissau ni République du 

Sénégal ni la République algérien-

ne démocratique et populaire ni le 

Nigeria ont proposé des amende-

ments à la proposition numéro 1, 

en montrant ainsi leur volonté de 

ne pas collaborer avec les autres 

Etats de ce conseil qui ont travail-

lé beaucoup lors de ces quatre pre-

miers jours pour créer et un con-

sensus et un accord pacifique ent-

re Palestine et l‟Etat d‟Israël. 

 

Dans ces quatre premiers jours la 

délégation de la Jordanie a été 

étonnée par le comportement de la 

délégation de la République de 

Guinée-Bissau, qui n‟avait jamais 

montré une opinion si forte à pro-

pos de ce sujet ni au sein de ce 

conseil ni au sein de la conférence 

islamique. Dans ce cas là la Jorda-

nie pense que la représentante de 

la OCI a trop influencé la Guinée-

Bissau et elle craint que cette in-

fluence peut compromettre le pro-

cès de paix que les Etats directe-

ment concernés sont en train de 

mettre en oeuvre en dehors de 

l‟égide de les Nations Unies. 

 

Notre délégation n‟a pu que 

constater une forte volonté de la 

part de l‟Etat d‟Israël, de la Pa-

lestine, de la République arabe 

d'Égypte, et des Etats Unies d'A-

mérique  d‟arriver à un accord 

commun afin que les aides huma-

nitaires puissent entrer dans la 

bande de gaza pour donner le sup-

port fort nécessaire à la populati-

on palestinien qui y habite. 

 

Le Royaume hachémite Jordanie 

veut donc vivement remercier la 

volonté sérieuse de l‟Etat d‟Israël 

de s‟engager afin que la paix 

règnent dans notre région, expri-

mé notamment en ouvrant, il y a 

quelques jours, la frontière de 

Erez aux camions portant les ai-

des humanitaires dans la bande 

de Gaza. La Jordanie souhait que 

la République arabe d'Egypte va 

ouvrir aussi la frontière de Rafah 

aux aides humanitaires et le Roy-

aume hachémite de Jordanie pro-

met que elle s‟engagera, comme 

affirmé par la OCI dans le point 

22 du communiqu® final de la on-

zième session de la conférence 

islamique, pour que ce résultat 

important se produise. 

 

La délégation du Royaume  

hachémite de Jordanie,  

Conseil des droits de lôhomme. 

La délégation du Royaume haché-

mite de Jordanie aimerait que les 

États membres de l‟Organisation de 

la Conférence Islamique commen-

cent à collaborer sérieusement avec 

les autres Etats faisant partie de cet 

honorable conseil, par la médiation 

de la Jordanie qui avait été saluée 

dans le point 20 du communiqué 

final de la onzième session de la 

conférence islamique qui a eu lieu à 

Dakar le 13-14 mars 2008. 

Notamment les membres de la OCI 

s‟opposent vivement à la première 

proposition d‟un résolution provisoi-

re, qui a été sponsorisé par la 

Fédération Russe, la République 

populaire de Chine, les Etats Unies 

d'Amérique et le Japon, du moment 

que elle leur semble trop 

déséquilibrée, car à leur avis elle 

enlève beaucoup des droits au 

peuple palestinien. Cette opposition 

paraît infondée vu que la Palestine, 

à plusieurs reprises, a donné offi-

ciellement son consensus à la propo-

sition numéro 1 et étant donné aus-

si que l‟Organisation de la Confé-

rence Islamique a arrêté la coopéra-

tion avec la Palestine lors de l‟écri-

ture de la deuxième proposition 

d‟un résolution provisoire. La 

délégation jordanienne a été déçu 
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"Les bougies de lõespoir" 
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La conférence GIMUN n‟est pas 

seulement le travail des délégués. 

Afin de pouvoir concilier les dialo-

gues, les interprètes s‟imposent en 

conférence pour assurer toute com-

munication entre personnes de 

langues différente. C‟est pour cette 

raison que Perspectives a saisie 

l‟occasion d‟interroger Claudine 

Carpenter, Kate Davis, Michael 

English et Beni Tiere de l‟équipe 

des interprètes sur le monde de 

l‟interprétation. 

 

Perspectives  : Nous avons eu l‟oc-

casion de vous percevoir autour 

des tables de conférences et dans 

les cabines mais beaucoup de per-

sonnes se demandent en quoi 

consistent votre travail.  

Kate Davis  : ç En fait, ca commen-

ce déjà avant la conférence, il faut 

se préparer et connaitre le sujet. 

Souvent, nous demandons les do-

cuments de travail et approchons 

les interlocuteurs pour mieux 

connaitre leur rôle. Sans tout cela, 

on risque d‟être surpris durant 

l‟interprétation et ne pas assurer 

l‟interprétation dans une langue 

bis ». 

Claudine Carpenter  : ç Nous 

faisons un travail intensif sur plu-

sieurs points : l‟argot, les acrony-

mes et les faux amis. Notre forma-

tion consiste d‟exercices de mémo-

risation mais aussi de travail d‟é-

quipe car nous sommes toujours 

deux personnes dans une cabine ». 

Kate Davis  : ç En cons®cutif, cõest 

une prise de notes personnelle qui 

n‟est pas mot à mot. Il serait im-

possible de noter tout ce que l‟in-

terlocuteur dit. Nous avons un sys-

tème de symboles, à la fois conven-

tionnel et personnel, pour interpré-

ter l‟essentiel de chaque discours ». 

Michael English  : ç En simulta-

né, la démarche est un peu diffé-

rente. Avant le discours, on s‟en-

traine à faire des traductions à vue 

et à parler sur le sujet, pour s‟en-

trainer. Lorsque le discours com-

mence, on ne commence à parler 

que lorsque le sens de la phrase 

est compris. Il s‟agit de verbalisa-

tion et aussi une question de mé-

morisation Tout cela vient avec 

l‟entrainement ». 

 

Perspectives  : Quelles sont les 

difficultés rencontrés dans votre 

profession? 

Beni Tiere  : ç Dõabord, tout est 

une question de reconnaissance 

phonétique. Nous préférons que les 

interlocuteurs parlent dans leur 

langue maternelle, si possible, 

pour tout comprendre. Des fois on 

est aussi confronté au problème 

des documents qui ne sont pas 

fournis aux interprètes, ce qui 

rend notre travail un poil plus dif-

ficile. En consécutif, un autre pro-

blème serait le bruit qui déconcen-

tre l‟interprète ». 

 

Perspectives  : Etes-vous dõaccord 

d‟interpréter un discours avec le-

quel vous n‟êtes pas d‟accord? 

Beni Tiere  : ç Lõinterpr¯te ne doit 

pas agir en tant que personne. Il 

est en quelque sorte la voix de l‟in-

terlocuteur. Évidemment, nous 

avons un code de conduite que 

nous voulons respecter car il s‟agit 

d‟une profession ». 

 

Perspectives aimerait remercier les 

interprètes pour cet entretien ainsi 

que pour leur excellent travail.  

    

  Michele Mastro,  

Perspectives, Switzerland  

     

Perspectives bilingues  
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Bilingual Perspectives  

Qui sont ces gens qui prennent deux bu-

reaux, qui boivent deux litres de café par 

jour et qui ne parlent à personne ? Qui 

sont ces gens qui ne semblent pas fati-

gués, qui restent scotchés à leur ordina-

teur 24h/24h et qui  profitent des tickets 

repas ? Attendez, je crois qu‟il y a une 

affiche sur leur bureau…voyons voir …Ce 

sont les traducteurs ! Ils attendent pa-

tiemment que quelqu‟un débarque en 

trombe dans leur bureau et leur tende un 

papier à traduire : alors, ils se mettent à 

agiter leurs doigts sur leurs claviers, tous 

contents de servir enfin à quelque chose. 

Après une heure d‟activité frénétique, ils 

ont traduit une page et semblent assez 

fiers d‟eux. Pourtant, le traducteur se 

sent parfois incompris. 

Alors voici quelques conseils pour appri-

voiser ce groupe de gens : 

Oui, nous avons besoin d‟Internet, pour 

accéder à la base terminologique de l‟O-

NU quand nous travaillons (et non à Wi-

kipédia, ha ha), et accessoirement, pour 

mettre à jour nos profils Facebook  

(quand il nõy a plus de caf®). Oui, nous 

avons besoin de temps, parce que c‟est 

dans notre nature d‟être précis et que 

nous aussi, nous sommes des étudiants. 

Oui, nous avons besoin de communica-

tion : il est plus facile de savoir ce que 

vous attendez de nous exactement si vous 

nous l‟expliquez. 

Et oui, nous sommes là pour la même 

chose que vous : pour participer à cette 

conférence internationale unique, mettre 

en pratique nos connaissances et vivre 

une expérience humaine avant tout. 

Alors approchez-vous, on ne mord pas. 

   Pauline Giocanti

        Traductrice, anglais -fran­ais 

Les traducteurs de 

l‟ombre 

Translators in the shadows  

Who are these people who 

take up two offices, drink two 

litres of coffee a day and donõt 

talk to anybody? Who are 

these people who never look 

tired, stay stuck to their com-

puters 24h a day and daily 

take advantage of their lunch 

coupon? Wait a minute, I be-

lieve there is a sign on their 

dooré letõs seeé Oh, theyõre 

the translators! Patiently 

waiting for someone to turn 

up holding a document to be 

translated so they can start 

bustling about, so excited to 

finally be useful. After an 

hour of intense activity, they 

produce a page and beam 

with pride. However, transla-

tors sometimes feel misunder-

stood. 

So here are some tips to be-

friend this group of oddballs:  

Yes, we do need the Internet, 

in order to access the UN lexi-

con database whilst working 

(and not Wikipedia, har 

har!), or to occasionally up-

date our Facebook status 

(when there is no more coffee 

left). Yes, we do need time, 

because itõs in our nature to 

be meticulous and also be-

cause we are students. Yes, 

we need you to communicate 

with us: itõs easier for us to 

know what you expect of us if 

you explain it.  

And yes, we are here for the 

same reason as you: to par-

ticipate in this unique inter-

national conference, to put 

into practice our knowledge 

and mainly, to share a hu-

man experience. So come 

round and see us, we wonõt 

bite.    

  

Translation:  

Joseph  Natali  
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Guest speaker: The implications of climate change are rising sea levels, deforestation and the pro-

duction of children.  

 

Delegate: The United Nations of Americaé 

 

Employé permanent de l‟ONU: Tu sais, jõai pris des cours ¨ la Migros, moi. 

 

Staff member to staff member: Hey! Can you fix my shoes with cookies?  

 

Delegate reading newspaper: I donõt understand about boobs! 

 

Journalist: But what about the Goldstone Mission Report?  

Bloc Representative: What? Golden Stone? Iõve never heard of that before! 

 

Délégué: Je pense que j‟aurais été un bon dictateur! 

 

Staff member to staff member: Did you hear that all the Russians in GIMUN have to leave to-

morrow because they put the wrong date in their visa applications?  

Other staff member: Yeah, what idiots.  

 

Head of press corps at lunch: [the delegate of?] Turkey is better with white sauce... Itõs nicer when 

you feel all the different pieces in your mouth[...] I havenõt had a lot of turkey in my life [...]  

 

3 female and 2 male delegates need a ride, the driver only has 3 free spots in his car. One of the 

male delegates says: leave 3 spots for the ladies  

Other delegate: no way, gender equality!  

 

Delegate: I have a motion. How do you say shoe in Hungarian?  

Chair: This is not a valid motion.  

 

Delegate: Tomorrow is the closing ceremony  

 

Delegate: No, I actually passed the resolution  

 

Delegate 1: Are you free? 

Delegate 2: Yes, we can go to the toilet. 

Random Ramblings  
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Overheard in the Palais 

  19 March  

 

 

 

 

4/16 ÁC  

20 March  

 

 

 

 

8/18 ÁC  

2 employés de l‟ONU discutent à la pause de midi. 

Employé 1: De toute fa­on, lõOMC et les droits de lõhomme nõont aucun 

intérêt. Ce sont uniquement des outils au service des pays riches. 

LõONU cõest de la connerie. 

Employé 2: Oui, tõas raison. 

Employé 1: Mais bon, tant quõils nous paient.  



 

After one week of debating, deliberating, deciding, drinking, dancing, and many other gerunds 

starting with a „d‟, the 11th annual GIMUN conference will sadly come to an end this evening. But 

setting aside the nostalgia and melancholy that will undoubtedly overwhelm us tomorrow, after 

the hangover is gone, let us rejoice together in this unique week. It was a wonderful experience 

and many of us, unable to withstand the effects of withdrawal, will probably eagerly come back 

next year here to the Palais des Nations. Tonight, the halls of the 5th floor will be empty, the rum-

bling of arguments will have gone with the wind, the footsteps of famished students will not echo 

around the cafeteria. But the memories, the most valuable of all, will stay engraved in our minds, 

and we will be able to tell our grandchildren that we were at GIMUN 2010.  But what made this 

week so special? 

“The opportunity to actually work at the UN. The premises here are amazing;” thought 

Marianna, “I also liked the fact that so many different people, from so many different back-

grounds, were all here to serve a common cause.” Aïko, on the other hand, preferred the 

“debates”.  Nicolas thought this conference to be very constructive:  “I‟ve learned a lot from this 

conference. Thanks to it, I won‟t criticize the UN for being ineffective anymore.”  Although so 

many great things took place during this week, some have expressed regrets: “after spending so 

much time preparing for the GIMUN conference, it is sad to see it go by so quickly,” said Alessia, 

“it should have been longer than a week!” 

“One thing to remember? The girls, without a doubt” gave one delegate who would only be called 

as a “playa”, as the reason for his being here: “I will use every mean possible to make my position 

heard, even if that means flirting”. Among other things “the cafeteria food”, “the parties… can‟t 

wait for the gala!”, “Geneva”, were also quoted as “the one thing to remember”. An unnamed Be-

nin delegate praised the “common front put up by African countries, which stood up against of 

Western imperialism!” As for myself, I wouldn‟t know where to begin. I would simply like to 

thank all of you for being such a great team and making my job as a journalist so easy and fun. I 

would like to give the “LDC Girls” special thanks for adding so much charm to the Peace Building 

Committee and for being such a great source of gossip! 

So let us forget all the sorrow associated with the end of the conference and enjoy our last evening 

together as if there was no tomorrow! 

Ariel Litke,  

Perspectives, Switzerland  

Bilan  
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If there was one thing to remember... 
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